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EN — USER MANUAL

Specifications: Input/Output: 5V~1A; Light output: 800Im - 1200im; Maximum beam distance: 300m; Water resistance: IPX4; Lighting time: 3-
6 hours; Power supply: 3x 18650 batteries (not included); Charging: USB-A to Type C cable (included); Charging time: 3-4 hours; Adjustable
angle: 0° - 90°

Light mode switch — main light:

1. press = high light intensity

2. press = medium light intensity

3. press = low light intensity

4. press = flashing mode

5. press = SOS

6. press = off

Light mode switch - rear red light:

1. press = red light

2. press = flashing red light

3. press = Off

Charging:

Remove the rubber cover from the charging connector and connect the included cable to the flashlight (USB-C). Plug the other end of the
cable (USB-A) into a power bank, mains charger, or car charger (not included). The blue LEDs will gradually light up during charging. Once the
flashlight is charged, reseal the charging connector with the rubber cover.

Low battery warning:

If the battery voltage drops below the set level, the headlamp will automatically switch to lower power modes. If the headlamp is already
switched to the lowest power mode and the battery is critically low, the indicator will start flashing red. However, the headlamp will continue
to shine until the battery is completely discharged.

Power bank function:

The headlamp has a power bank function, which is intended for use in emergency situations. Remove the rubber cover of the charging
connector and plug the cable into the headlamp (USB-A). Connect the other end of the cable (USB-C) to the device you want to charge (cable
included). In addition, devices with other types of connectors can be charged using your own USB-A cable, which is not included.

Safety warning:

e The product uses 3x 18650 batteries. When purchasing, choose 18650 with a raised connector at the top. Avoid batteries labeled
"industrial” or "recessed connector," as the batteries will not fit inside.

For safety reasons, do not modify the product in any way. Improper modifications may damage the product; entrust any repairs to a
professional service center.

The headlamp is not a toy and should not be used by children.

Do not shine the light into anyone's eyes, including your own, as this may cause damage to your eyesight.

When using the product, also avoid dazzling drivers of motor vehicles such as cars, buses, bicycles, motorcycles, or trains to prevent
accidents.

Do not expose this product to direct sunlight or immerse it in water.
Do not insert any objects into the ports of the product.



« Useonlyasoft, dry cloth to c nd cleaning.

CZ — UZIVATELSKY MANUAL

specifikace:
Napijeni: 3x baterie 18650 (nejsou sou
0°-90°
Prepinat svételnych médi — hlavni svitilna:
stisk = silnd intenzita svétla
stisk = stredni intenzita svétla
stisk = slabd intenzita svétla

1
2.
3.
4. sti: ezim blikani
5.
6.

Input/Output: 5V~1A; Svételny vykon: 800Im - 1200Im; Maximalni dosvit: 300m; Vodéodolnost: IPX4; Doba sviceni: 3-6 h;
asti baleni); Nabijeni: kabel USB-A na Type C (soutst baleni); Doba nabijeni: 3-4 h; Nastavitelny Ghel:

stisk = vypnuto
Prepinat svételnych médii - zadni Zervené svétl
1. stis ervené svétlo
2. stisk = blikajici cervené svétlo
3. stisk = vypnuto
Nabijeni:
Odklopte gumovou krytku nabijeciho konektoru a zapojte pfilozeny kabel do svitilny (USB-C). Druhy konec kabelu (USB-A) zapojte do
powerbanky nebo do sitové nabijecky & auto nabijetky (nejsou soutasti baleni). B&hem nabijeni se postupné rozsvécuji modré LED diody. Po
nabitf svitilny opét utésnéte nabijeci konektor pomoci gumové krytky.
Upozornéni na vybity akumulator:
Pokud napéti akumulétoru klesne pod nastavenou troveri, celovka automaticky pfepne do slabsich rezimii vykonu. Pokud je Eelovka jiz
prepnuta do nejslabsiho rezimu vykonu a baterie e kriticky vybits, indikator zagne Zervené blikat. Celovka viak bude dale svitit az do Gplného
vybiti baterie.
Funkce powerbanky:
Celovka disponuje funkci powerbanky, kterd je uréena pro pouZiti v nouzovych situacich. Odklopte gumovou krytku nabijeciho konektoru a
zapojte kabel do svitilny (USB-A). Druhy konec kabelu (USB-C) pfipojte k zafizent, které chcete nabijet (kabel je sougsti baleni). Kromé toho je
moné dobijet i zafizeni s jinymi typy konektord pomoci viastniho kabelu s konektorem USB-A, ktery neni sougasti baleni.
Bezpecnostni upozornéni:
e Produkt pouziva 3x 18650 baterii. Pfi nakupu zvolte 18650 s hornim vystouplym konektorem. Vyhnéte se bateriim, které jsou oznaceny

jako ,primyslové” nebo ,se y , baterie by se nevlezla dovnit.

«  Zbezpecnostnich divodi neprovadzjte zadné zasahy do vyrobku. Neodborné tpravy mohou poskodit produkt, pfipadné opravy svéite
odbornému servisu.
Celovka neni hracka, nepatfi do détskych rukou.
Nesvitte nikomu ani sobé do o, hrozi nebezpei poskozen zraku.
P pouzivani vyrobku se také vyvarujte osliovan fidi¢t motorovych vozidel, jako jsou automobily, autobusy, jizdni kola, motocykly nebo
viaky, abyste predesli nehodam.
Nevystavujte tento vyrobek pifimému slune¢nimu zafeni a nenamacejte jej do vody.
Nezasouvejte 7adné predméty do portd vyrobku.
K isténi pouivejte pouze mekky a suchy hadik.




SK—NAVOD NA POUZITIE

Specifikacie: Vstup/vystup: 5 V=1 A; Svetelny vykon: 800Im - 1200Im; Maximalny dosah Iii¢a: 300m; Odolnost proti vode: IPX4; Doba
svietenia: 3-6 hodin; Napajanie: 3x 18650 batérie (nie su sutastou balenia); Nabijanie: kabel USB-A na Type C (stiéastou balenia); Doba
nabijania: 3-4 hodiny; Nastavitelny uhol: 0° - 90°

Prepinat refimov svietenia - hlavné svetlo:

1. stlaenie = vysoka intenzita svetla 2. stlacenie = stredna intenzita svetla 3. stlaéte = nizka intenzita svetla

4. stlatte = blikajuci rezim 5. stlatte =505 6. stlatené = vypnuté

Prepinat refimu svietenia - zadné Zervené svetl
1. stlatenie = Cervené svetlo 2. stlatenie = blikajlice Cervené svetlo 3. stlacenie = vypnuté
Nabijanie:

Odstrafite gumovy kryt z nabijacieho konektora a pripojte dodavany kabel k baterke (USB-C). Druhy koniec kabla (USB-A) zapojte do
powerbanky, siefovej nabijacky alebo nabijatky do auta (nie je sicastou balenia). Pocas nal
nabiti svietidla znovu uzavrite nabijaci konektor gumovym krytom.

Upozornenie na nizky stav batéri

jania sa postupne rozsvietia modr é LED diédy. Po

Ak napitie batérie klesne pod nastavend rover, ¢elovka automaticky prejde do rezimu nizéej spotreby energie. Ak je celovka u? prepnuté do
rezimu s najnizim vykonom a batéria je kriticky vybita, indikator zane blikat Zervenou farbou. Celovka viak bude svietit, kym sa batéria
Gplne nevybije.

Funkcia powerbanky:

Celovka mé funkciu powerbanky, ktord je uréend na pouZitie v nidzovych situicidch. Odstrafite gumovy kryt nabijacieho konektora a zapojte
kabel do gelovky (USB-A). Druhy koniec kabla (USB-C) pripojte k zariadeniu, ktoré chcete nabijat (kbel je sicastou balenia). Okrem toho je
moiné nabijat zariadenia s inymi typmi konektorov pomocou viastného kabla USB-A, ktory nie je sucastou balenia

Bezpeénostné upozornenie:

Produkt pouziva 3x 18650 batérie. Pri ndkupe vyberte batérie 18650 s vyvySenym konektorom v hornej asti (). Vyhnite sa batériam s
oznatenim , priemyselné" alebo ,zapusteny konektor”, pretoe tieto batérie sa do zariadenia nezmestia.

2 bezpecnostnych dévodov vyrobok nijako nemodifikujte. Nespravne Gpravy mozu produkt poskodit; opravy zverte profesiondlnemu
servisnému stredisku

Celovka nie je hracka a nemali by ju pouzivat deti.

Nesmerujte svetlo do ofi inych osob, vratane vasich vlastnych, pretote by to mohlo poskodit zrak.

Pri pouivani produktu sa vyhnite oslneniu voditov motorovych vozidiel, ako st auts, autobusy, bicykle, motocykle alebo vlaky, aby
nedozlo k nehodam

Nevystavujte tento produkt priamemu slnetnému Ziareniu ani ho neponérajte do vody.

Do otvorov vyrobku nevkladajte Ziadne predmety.

«  Nadistenie pouZivajte iba mékki suchd handrigku.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Dane techniczne: Wejscie/wyjscie: 5 V~1A; $Swiatto: 800Im - 1200im; Maksymalny zasieg $wiatta: 300m; Wodoodpornosc: IPX4; Czas
$wiecenia: 3-6 godzin; Zasilanie: 3x baterie 18650 (nie dofaczone); tadowanie: kabel USB-A do Type C (w zestawie); Czas fadowania: 3-4
godziny; Regulowany kat: 0° - 90°

Przefacznik trybu éwiecenia — $wiatlo glowne:

1. naciénigcie = wysoka intensywnosc éwiatfa 2. naciéniecie = érednia intensywnosc éwiatfa 3. naciéniecie = niskie nateze nie éwiatta

4. naciéniecie = tryb migania 5. naciéniecie =SOS 6. wylaczone

Przefacznik trybu éwiatta — tylne $wiatto czerwone:

1. naciénigcie = éwiatlo czerwone 2. naciénij = migajace czerwone éwiatlo 3. naciéniecie = wylaczone

tadowanie:

4



Zdejmij gumowa ostone ztacza tadowania i podfacz dofaczony kabel do latarki (USB-C). Podtacz drugi koniec kabla (USB-A) do powerbanku,
tadowarki sieciowej lub fadowarki samochodowej (nie wchodzi w sklad zestawu). Podczas fadowania niebieskie diody LED beda stopniowo sie
zapalac. Po natadowaniu latarki ponownie zamknij ziacze fadowania gumowa ostona.

i niskim poziomie ia bater
Jedli napiecie spadnie ponizej poziomu, latarka przetaczy sie w tryb nizszej mocy. Jesli latarka
czofowa jest juz przetaczona w tryb najnizszej mocy, a poziom natadowania bateri jest krytycznie niski, wskaznik zacznie miga¢ na czerwono.
Jednak latarka bedzie nadal $wiecic, az bateria zostanie calkowicie roztadowana.
Funkcja power banku:
Latarka czotowa posiada funkcje power banku, ktdra jest przeznaczona do uzytku w sytuacjach awaryjnych. Zdejmij gumowa ostone zlacza
fadowania i podiacz kabel do latarki czotowej (USB-A). Podiacz drugi koniec kabla (USB-C) do urzadzenia, ktére cheesz fadowat (kabel w
zestawie). Ponadto urzadzenia  innymi typami ziaczy mozna fadowac za pomoca wiasnego kabla USB-A, ktéry nie wchodzi w skiad zestawu.
Ostrzezenie dotyczace bezpieczeristwa:
o Produkt wykorzystuje 3 baterie 18650. Przy zakupie nalezy wybra¢ baterie 18650 z wypuklym zlaczem u gor . Nalezy unikac baterii

jako " lub 2 dlaczem’, poniewat nie beda one pasowat do urzadzenia.

+ Zewzgledow bezpieczeristwa nie modyfikuj produktu w zaden sposéb. Ni je moga
produktu; wszelkie naprawy nalezy powierzy¢ profesjonalnemu serwisowi.
Latarka czotowa nie jest zabawka i nie powinna by¢ uzywana przez dzieci.
Nie nalezy kierowac $wiatta na oczy innych os6b, w tym wiasne, poniewaz moze to spowodowat uszkodzenie wzroku.
Podczas uzytkowania produktu nalezy réwniez unikac oslepiania kierowcow pojazdéw silnikowych, takich jak samochody, autobusy,
rowery, motocykle lub pociagi, aby zapobiec wypadkom.
Nie wystawiaj produktu na iie dziatanie promieni ani nie zanurzaj go w wodzie.
Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do portow produktu.
Do czyszczenia uzywaj wylacznie migkkie, suchej sciereczki. .

DE — BENUTZERHANDBUCH

Te:hnlsche Daten: Eingang/Ausgang: 5 V=1 A; Lichtleistung: 800 Im — 1200 Im; Maximale Leuchtweite: 300 m; Wasserdichtigkeit: IPX4;
+3-6 Stunden; 3x 18650-Akkus (ncht m Lieferumfang enthalten; Aufladen: USB-#-20-Typ-CKabel (im

uafemmfang enthalten); Ladezeit: 3-4 Stunden; Einstellbarer Winkel: 0° - 90°

Lichtmodus-Schalter — Hauptlicht:

1. driicken = hohe Lichtintensitat 2. driicken = mittlere Lichtintensitat 3. driicken = niedrige Lichtintensitit

4. driicken = Blinkmodus 5. driicken =S0S 6. driicken = Aus

Lichtmodus-Schalter - rotes Riicklicht:

1. driicken = rotes Licht 2. driicken = rotes Blinklicht 3. driicken = Aus

Aufladen:
Entfernen Sie die Gummiabdeckung vom Ladeanschluss und schlieRen Sie das mitgelieferte Kabel an die Taschenlampe an (USB-C). Stecken
Sie das andere Ende des Kabels (USB-A) in eine Powerbank, ein oder ein (nicht im Li g enthalten). Die

blauen LEDs leuchten wihrend des Ladevorgangs nach und nach auf. Sobald die Taschenlampe aufgeladen ist, verschlieen Sie den

L wieder mit der

Warnung bei niedrigem Akkustand:

Wenn die Akkuspannung unter den festgelegten Wert fallt, schaltet der Scheinwerfer automatisch in einen Modus mit geringerer Leistung.
Wenn die Stirnlampe bereits in den niedrigsten Leistungsmodus geschaltet ist und die Batterie fast leer ist, beginnt die Anzeige rot zu blinken.
Die Stirnlampe leuchtet jedoch weiter, bis die Batterie vollstandig entladen ist.

Powerbank-Funktion:

Der Scheinwerfer verfigt tber eine Powerbank-Funktion, die fur den Einsatz in Notféllen vorgesehen ist. Entfernen Sie die Gummiabdeckung.
des Ladeanschlusses und stecken Sie das Kabel in den Scheinwerfer (USB-A). Verbinden Sie das andere Ende des Kabels (USB-C) mit dem




Gerat, das Sie aufladen méchten (Kabel im Lieferumfang enthalten). Dariiber hinaus kénnen Geréte mit anderen Anschlusstypen mit einem
eigenen USB-A-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) aufgeladen werden.
Sicherheitshinwei
e Das Produkt verwendet 3x 18650-Akkus. Wahlen Sie beim Kauf 18650 mit , “ und einem erhahten Anschluss oben. Vermeiden Sie Akkus
mit der Aufschrift, Industrial” oder ,Recessed Connector”, da diese nicht in das Gert passen.
Aus Sicherheitsgrinden darf das Produkt n keiner Weise verandert werden. Unsachgemate Anderungen konnen das Produkt

sollten von einem i ihrt werden.
Die Stirnlampe ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern verwendet werden.
Richten Sie das Licht nicht in die Augen anderer Personen, einschlieRlich Ihrer eigenen, da dies zu Sehschaden fiihren kann.
Vermeiden Sie bei der Verwendung des Produkts auch, Fahrer von Kraftfahrzeugen wie Autos, Bussen, Fahrradern, Motorrédern oder
Ziigen zu blenden, um Unfalle zu vermeiden.
Setzen Sie dieses Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Anschliisse des Produkts.
« Verwenden Sie zum Reinigen und Trocknen nur ein weiches, trockenes Tuch.

HU — FELHASZNALOI KEZIKONYV

Miiszaki adatok: i 15 V~1 A; Fényteljesitmény: 800 Im — 1200 Im; Maximalis sugérzasi tavolsag: 300 m; Vizallésag: IPX4;
Vilagitasi id6: 3-6 6ra; Tapellatas: 3 db 18650-es elem (nem tartozék); Toltés: USB-A — C tipusd kabel (tartozék); Taltési idé: 3-4 6ra; Alithaté
s26g: 0° - 90°

Fényméd kapcsold - f6 fény:
1. nyomés = erés fényer§ 2. nyomis = kizepes fényer6 3. nyomva tartva = alacsony fényeré

4.nyomva tartva = villogé izemméd 5. nyomva tartva =SOS 6. nyomas = ki

Fényméd kapcsold - hatss piros fény:

1. nyomds = piros fény 2. nyomva tartva = villogé piros fény 3. nyomés = kikapcsolds

és:

Tavolitsa el a gumi fedelet a toltécsatlakozdro, és csatlakoztassa a mellékelt kabelt a zseblampahoz (USB-C). A kabel masik végét (USB-A)
csatlakoztassa egy power bankhoz, halézati t61t6h6z vagy autds tolt6hsz (nem tartozék). A kék LED-ek a toltés soran fokozatosan
kigyulladnak. A zseblampa feltoltése utan zérja le a toltécsatlakozét a gumiboritassal.

Alacsony akkumulator tsltottség figyelmeztetés:

Ha 2z akkumulitor fesziltsége a bellitott szt ald csokken, a fefampa vélt.Haa
fejlampa mar a 6dba valtott, és az itor toltottségi szintje kritikusra csokkent, a jelzfény pirosan
villogni kezd. A fejlampa azonban addig vilagit, amig az akkumulator teljesen lemeril.

Power bank funkcio:

Afejlampa power bank funkcioval rendelkezik, amelyet vészhelyzetekben lehet hasznalni. Tavolitsa el a toltdcsatlakozé gumiboritasat, és
dugja be a kabelt a fejlampaba (USB-A). Csatlakoztassa a kabel masik végét (USB-C) a tolten kivant eszkozhdz (kibel mellékelve). Ezenkiviil
més tipusi csatlakozoval rendelkez eszkozoket is lehet tolteni a sajat USB-A kabellel, amely nem tartozék.

igyelmeztetés:

o Atermék 3 db 18650-es akkumulitort haszndl. Vsérldskor vélasszon 18650-es tipust, amelynek tetején emelt csatiakozo van (). Kerdlje
az ,ipari” vagy val” jelolt , mert azok nem akésziilékbe.

Biztonsagi okokbol a terméket semmilyen médon ne médositsa. A nem megfelelé médositasok karosithatjak a terméket; a javitast bizza
szakszeri szervizre,

Afejlampa nem jaték, gyermekek nem hasznalhatjak.

Ne irdnyitsa a fényt senki szemébe, beleértve a sajatjat is, mert ez karosithatja a latasét.

Atermék haszndlata soran kerilje a gépjarmivek (autdk, buszok, kerékpérok, motorkerékparok, vonatok) vezetdinek elvakitasét a
balesetek elkerilése érdekében.




*  Netegye ki a terméket kézvetlen napfénynek és ne meritse vizbe.
*  Ne helyezzen semmilyen térgyat a termék nyilésaiba.
*  Atisztitéshoz csak puha, szaraz ruhdt hasznaljon. .

FR — MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques techniques : Entrée/sortie : 5 V-1 A ; Puissance lumineuse : 800 Im - 1200 Im ; Portée maximale : 300 m ; Indice d'étanchéité
:IPXa ; Autonomie : 3 6 heures ; Alimentation : 3 piles 18650 (non fournies) ; Chargement : cable USB-A vers Type C (fourni) ; Temps de
chargement : 3 a4 heures ; Angle réglable : 0° - 90°

Commutateur de mode d'éclairage ~ lumiére principale :

1. appuyer = intensité lumineuse élevée 2. appuyer = intensité moyenne 3. appuyez = faible intensité lumineuse

4.appuyez = mode clignotant 5. appuyer =SOS 6. press = désactivé

Commutateur de mode d'éclairage - feu arriére rouge :

1. appuyer = lumiére rouge 2. appuyer = lumiére rouge clignotante 3. appuyer = Eteint

Chargement :

Retirez le cache en caoutchouc du connecteur de charge et connectez le cable fourni  la lampe torche (USB-C). Branchez 'autre extrémité du
cable (USB-A) a une batterie externe, un chargeur secteur ou un chargeur de voiture (non fourni). Les LED bleues s'allument progressivement
pendant a charge. Une fois la lampe torche chargée, refermez le connecteur de charge a I'aide du cache en caoutchouc.

Avertissement de batterie faible :

Sila tension de la batterie descend en dessous du niveau défini, la lampe frontale passe en mode de

réduite. Sila lampe frontale est déja passée en mode de puissance le plus faible et que la batterie est trés faible, le voyant commence &
clignoter en rouge. Cependant, la lampe frontale continuera & fonctionner jusqu'a ce que la batterie soit complétement déchargée.

Fonction batterie externe :

La lampe frontale dispose d'une fonction power bank, destinée a étre utilisée en cas d'urgence. Retirez le cache en caoutchouc du connecteur
de charge et branchez le cable dans la lampe frontale (USB-A). Connectez I'autre extrémité du cable (USB-C) a 'appareil que vous souhaitez
recharger (cable inclus). De plus, les appareils équipés d'autres types de connecteurs peuvent étre rechargés a l'aide de votre propre cable
USB-A, qui n'est pas fourni.

Avertissement de sécurité :

e Leproduit utilise 3 piles 18650. Lors de I'achat, choisissez des piles 18650 avec un connecteur en relief sur le dessus (). Evitez les
batteries portant la mention « industriel » ou « connecteur encastré », car elles ne sadaptent pas a apparei

Pour des raisons de sécurité, ne modifiez en aucun cas le produit. Des modifi ées peuvent le produit;
confiez toute réparation a un centre de service professionnel.

La lampe frontale n'est pas un jouet et ne doit pas étre utilisée par des enfants.

Ne dirigez pas la lumiére vers les yeux, y compris les votres, car cela pourrait endommager votre vue.

Lorsque vous utilisez le produit, évitez également d'éblouir les conducteurs de véhicules 4 moteur tels que les voitures, les bus, les vélos,
les motos ou les trains afin d'éviter tout accident.

Nexposez pas ce produit & la lumiére directe du soleil et ne le plongez pas dans I'eau.

N'insérez aucun objet dans les ports du produit.

«  Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour nettoyer le produit

IT—MANUALE UTENTE

Specifiche: Ingresso/Uscita: 5V~1A; Potenza luminosa: 800Im - 1200lm; Distanza massima del fascio: 300m; Resistenza all'acqua: IPX4; Tempo
diilluminazione: 3-6 ore; Alimentazione: 3 batterie 18650 (non incluse); Ricarica: cavo da USB-A a Type C (incluso); Tempo di ricarica: 3-4 ore;
Angolo regolabile: 0° - 90°



Selettore modalita luce ~ luce principale:

1. premere = intensita luminosa alta 2. premere = intensita luminosa media 3. premere = intensita luce bassa

4. premere = modalita lampeggiante 5. premere =SOS 6. premere = spento

Selettore modalita luce ~ luce rossa posteriore:

1. premere = luce rossa 2. premere = luce rossa lampeggiante 3. premere = spento

Ricarica:

Rimuovere il coperchio in gomma dal connettore di ricarica e collegare il cavo in dotazione alla torcia (USB-C). Collegare I'altra estremita del
cavo (USB-A) a un power bank, a un caricatore di rete 0 a un caricatore per auto (non inclusi). | LED blu si accenderanno gradualmente
durante la ricarica. Una volta che la torcia  carica, richiudere il connettore di ricarica con il coperchio di gomma.

Awviso di batteria scarica:

Se la tensione della batteria scende al di sotto del livello impostato, la lampada frontale passera automaticamente alle modalita di
alimentazione pils basse. Se la lampada frontale & gia passata alla modalita di alimentazione pil bassa e la batteria & quasi scarica, l'indicatore
iniziera a lampeggiare in rosso. Tuttavia, la lampada frontale continuera a funzionare fino a quando la batteria non sara com pletamente
scarica.

Funzione power bank:

Il faro & dotato di una funzione power bank, destinata all'uso in situazioni di emergenza. Rimuovere il coperchio di gomma del connettore di
ricarica e collegare il cavo al faro (USB-A). Collegare I'altra estremita del cavo (USB-C) al dispositivo che si desidera ricaricare (cavo incluso).
Inoltre, i dispositivi con altri tipi di connettori possono essere ricaricati utilizzando un cavo USB-A (non incluso).

Avvertenza di sicurezza:

Il prodotto utilizza 3 batterie 18650. Al momento dell'acquisto, scegliere batterie 18650 con un connettore rialzato nella parte superiore
(). Evitare batterie etichettate come "industriali" o "connettore incassato", poiché non si adattano all'interno.

Per motivi di sicurezza, non modificare il prodotto in alcun modo. Modifiche improprie possono danneggiare il prodotto; affidare
eventuali riparazioni a un centro di assistenza professionale.

La lampada frontale non & un giocattolo e non deve essere utilizzata dai bambini.

Non puntare la luce negli occhi di altre persone, compresi i propri, poiché cid potrebbe causare danni alla vista.

Durante I'uso del prodotto, evitare inoltre di abbagliare i conducenti di veicoli a motore quali auto, autobus, biciclette, motociclette o
treni per prevenire incidenti.

Non esporre il prodotto alla luce solare diretta né immergerloin acqua.

Non inserire oggetti nelle porte del prodotto.

«  Utilizzare solo un panno morbido e asciutto per pulire il prodotto.

NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING

5V~1A; Li 800 Im - 1200 Im; Maximal 300m; i 1PX4;
Brandduur: 3-6 uur; Voeding: 3x 18650 batterijen (niet meegeleverd); Opladen: USB-A naar Type C-kabel (meegeleverd); Oplaadti
Instelbare hoek: 0° - 90°
Lichtmodusschakelaar — hoofdlicht:
1. indrukken = hoge iteit 2. drukken = gemi ichti it 3. drukken = lage
4. drukken = knipperstand 5. drukken =SOS 6. pers = uit
Lichtmodusschakelaar — achterlicht rood:
1. drukken = rood licht 2. drukken = knipperend rood licht 3. drukken = uit
Opladen:
Verwijder de rubberen afdekking van de oplaadconnector en sluit de meegeleverde kabel aan op de zaklamp (USB-C). Steek het andere
uiteinde van de kabel (USB-A) in een powerbank, netlader of autolader (niet meegeleverd). De blauwe LED's gaan geleidelijk branden tijdens
het opladen. Zodra de zaklamp is opgeladen, sluit u de oplaadconnector weer af met de rubberen afdekking.
Waarschuwing voor lage batterijspanning:
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Als de batterijspanning onder het ingestelde niveau daalt, schakelt de hoofdlamp automatisch over naar een lagere vermogensstand. Als de

hoofdlamp al in de laagste vermogensmodus staat en de batterij bijna leeg is, begint het indicatielampje rood te knipperen. De hoofdlamp

blijft echter branden totdat de batterij volledig leeg is

Powerbankfunctie:

De hoofdlamp heeft een powerbankfunctie, die bedoeld is voor gebruik in noodsituaties. Verwijder de rubberen afdekking van de

oplaadconnector en steek de kabel in de koplamp (USB-A). Sluit het andere uiteinde van de kabel (USB-C) aan op het apparaat dat u wilt

opladen (kabel meegeleverd). Apparaten met andere soorten aansluitingen kunnen worden opgeladen met uw eigen USB-A-kabel, die niet

wordt meegeleverd

Veiligheidswaarschuwing:

Het product werkt op 3x 18650-batterijen. Kies bij aankoop voor 18650 met een verhoogde connector aan de bovenkant. Vermijd
batterijen met het label "industrieel" of "verzonken connector", omdat deze batterijen niet in het apparaat passen

« Wijzig het product om veiligheidsredenen op geen enkele wijze. Onjuiste wijzigingen kunnen het product beschadigen; laat reparaties

over aan een professioneel servicecentrum.

De hoofdlamp is geen speelgoed en mag niet door kinderen worden gebruikt.

Schijn het licht niet in de ogen van anderen, inclusief uw eigen ogen, omdat dit uw gezichtsvermogen kan beschadigen.

Vermijd tijdens het gebruik van het product ook verblinding van bestuurders van motorvoertuigen zoals auto's, bussen, fietsen,

oftreinen om te

Stel dit product niet bloot aan direct zonlicht en dompel het niet onder in water.

Steek geen voorwerpen in de poorten van het product.

+  Gebruikalleen een zachte, droge doek om het product te reinigen.

ES —MANUAL DE USUARIO

Especificaciones: Entrada/Salida: 5 V~1 A; Potencia luminosa: 800 Im - 1200 Im; Distancia maxima del haz: 300 m; Resistencia al agua: IPX4;
Tiempo de iluminacién: 3-6 horas; Alimentacién: 3 pilas 18650 (no incluidas); Carga: cable USB-An tipo C (incluido); Tiempo de carga: 3-4
horas; Angulo ajustable: 0° - 90°

Interruptor de modo de luz: luz principal:

1. pulsar = intensidad de luz alta 2. pulsar = intensidad de luz media 3. pulsar = intensidad de luz baja

4. pulsar = modo intermitente 5. pulsar = SOS 6. presionar = apagado

Interruptor de modo de luz - luz roja trasera:

1. pulsar =luz roja 2. pulsar = luz roja intermitente 3. pulsar = Apagado

Carga:

Retira la cubierta de goma del conector de carga y conecta el cable incluido a la linterna (USB-C). Enchufe el otro extremo del cable (USB-A) a
un cargador portatil, un cargador de red o un cargador para coche (no incluidos). Los LED azules se encenderan gradualmente durante la
carga. Una vez que la linterna esté cargada, vuelva a sellar el conector de carga con la cubierta de goma.

Advertencia de bateria baja:

Si el voltaje de la bateria cae por debajo del nivel ido, el faro pasara ati a modos de menor potencia. Si la linterna
frontal ya est en el modo de menor potencia y la bateria esta muy baja, el indicador comenzara a parpadear en rojo. Sin embargo, la linterna

seguird encendida hasta que la bateria se descargue por completo.

Funcién de bateria externa:

El faro cuenta con una funcién de bateria externa, destinada a situaciones de emergencia. Retire la cubierta de goma del conector de carga y

enchufe el cable al faro (USB-A). Conecte el otro extremo del cable (USB-C) al dispositivo que desea cargar (cable incluido). Ademas, los

dispositivos con otros tipos de conectores se pueden cargar con su propio cable USB-A, que no esta incluido.

Advertencia de seguridad:

®  Elproducto utiliza 3 pilas 18650. Al comprarlas, elige pilas 18650 con un conector elevado en la parte superior ( ). Evite las baterias
como 0 «conector , ya que no encajardn en el interior.




Por razones de seguridad, no modifique el producto de ninguna manera. Las modificaciones inadecuadas pueden dafiar el producto;
confie cualquier reparacién a un centro de servicio profesional.

Lalinterna frontal no es un juguete y no debe ser utilizada por nifios.

No dirija a luz hacia los ojos de otras personas, incluidos los suyos, ya que podria causar dafios en la vista

Cuando utilice el producto, evite también deslumbrar a los conductores de vehiculos motorizados, como coches, autobuses, bicicletas,
motocicletas o trenes, para evitar accidentes.

No exponga este producto a la luz solar directa ni lo sumerja en agua.

No introduzca ningiin objeto en los puertos el producto.

«  Utilice Gnicamente un pafio suave y seco para limpiarlo.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificages: Entrada/Saida: 5 V-1 A; Saida de luz: 800Im - 1200lm; Distancia maxima do feixe: 300m; Resisténcia a sgua: IPX4; Tempo de
iluminag@o: 3-6 horas; Alimentagdo: 3 pilhas 18650 (néo incluidas); Carregamento: cabo USB-A para Tipo C (incluido); Tempo de
carregamento: 3-4 horas; Angulo ajustavel: 0° - 90°

Interruptor de modo de luz - luz principal:

1. pressionar = intensidade de luzalta 2. pressionar = intensidade de luz média 3. pressionar
4. pressionar = modo intermitente 5. pressionar =S0S 6. press = desligado

Interruptor do modo de luz - luz vermelha traseira:

intensidade de luz baixa

1. pressionar = luz vermelha 2. pressionar = luz vermelha intermitente 3. pressionar = Desligado

Carregamento:

Remova a tampa de borracha do conector de carregamento e conecte o cabo incluido & lanterna (USB-C). Ligue a outra extremidade do cabo
(USB-A) a um carregador portatil, carregador de parede ou carregador de carro (ndo incluido). Os LEDs azuis acenderdo gradualmente
durante o carregamento. Quando a lanterna estiver carregada, volte a fechar o conector de carregamento com a tampa de borracha,

Aviso de bateria fraca:

Sea tensio da bateria cair abaixo do

el definido, o farol mudaré automaticamente para modos de poténcia mais baixa. Se a lanterna de

cabeca j3 estiver no modo de poténcia mais baixa e a bateria estiver muito fraca, o indicador comegara a piscar a vermelho. No entanto, o

farol continuara a acender até que a bateria esteja completamente descarregada.

Fungso de banco de energia:

O farol possui uma fungéo de banco de energia, destinada ao uso em situages de emergéncia. Remova a tampa de borracha do conector de

carregamento e conecte o cabo o farol (USB-A). Ligue a outra extremidade do cabo (USB-C) ao dispositivo que pretende carregar (cabo

incluido). Além disso, dispositivos com outros tipos de conectores podem ser carregados usando o seu proprio cabo USB-A, que no estd

incluido.

Aviso de seguranca:

O produto utiliza 3 pilhas 18650. Ao comprar, escolha 18650 com um conector elevado na parte superior . Evite baterias rotuladas como
«industriais» ou «conector recuado», pois as baterias ndo cabem no interior.

Por motivos de seguranca, ndo modifique o produto de forma alguma. Modificades inadequadas podem danificar o produto; confie
quaisquer reparages a um centro de assisténcia profissional.
Alanterna de cabeca n&o é um brinquedo e no deve ser utilizada por criangas.

Néo aponte a luz para os olhos de ninguém, incluindo os seus, pois isso pode causar danos a sua visdo.

Ao utilizar o produto, evite também ofuscar condutores de veiculos motorizados, tais como carros, autocarros, bicicletas, mot ociclos ou
comboios, para evitar acidentes.

Né&o exponha este produto a luz solar direta nem o mergulhe em dgua.

Nao insira nenhum objeto nas portas do produto.

*  Useapenas um pano macio e seco para limpar e secar.



HR — KORISNICKI PRIRUCNIK

Tehnicki podaci: Ulaz/Izlaz: 5V~1A; Svjetlosni izlaz: 800Im - 1200Im; Maksimalni domet snopa: 300m; Vodootpornost: IPX4; Vrijeme
osvjetljavanja: 3-6 sati; Napajanje: 3x 18650 baterije (nisu ukljuéene); Punjenje: USB-A na Type-C kabel (ukljucen); Vrijeme punjenja: 3-4 sata;

Podesivi kut: 0° - 90°
Prekidat natina rada svjetla - glavno svjetlo:

rednji intenzitet svjetla 3. pritisak = slab intenzitet svjetla
4. pritisnite = nain rada treptanja 5. pritisnite = SOS 6. pritisnite = iskljuteno

Prekidat natina rada svjetla - strainje crveno svjetl
1. pritisak = crveno svjetlo 2. pritisnite = trepéuce crveno svjetlo 3. pritisnite = Isklju¢eno

Punjenje:

Uklonite gumeni poklopac s prikljuzka za punjenje i spojite prilozeni kabel na svjetiljku (USB-C). Drugi kraj kabela (USB-A) prikljucite u power
bank, mrezni punjaé ifi auto punjaé (nije ukljuten). Plave LED diode e se postupno paliti tijekom punjenja. Nakon ito se svjetiljka napuni,
ponovno zatvorite prikljucak za punjenje gumenim poklopcem.

Upozorenje na slabu bateriju:

Ako napon baterije padne ispod postavijene razine, prednja svjetiljka ce se automatski prebaciti u nain rada nize snage. Ako je prednja
svjetiljka ve¢ prebazena u nain rada s najnizom snagom i baterija je kritiéno niska, indikator ce poteti treptati crveno. Medutim, prednja
svjetiljka e nastaviti svijetliti sve dok se baterija potpuno ne isprazni.

Funkeija powerbanka:

Ceona svjetiljka ima funkciju powerbanka, koja je namijenjena za koristenje u hitnim situacijama. Skinite gumeni poklopac s prikljutka za
punjenje i ukljutite kabel u svetiljku (USB-A). Drugi kraj kabela (USB-C) spojite na uredaj koji Zelite puniti (kabel je prilozen). Osim toga,
uredaii s drugim vrstama prikljucaka mogu se puniti pomocu viastitog USB-A kabela, koji nije ukljucen.

Sigurnosno upozorenje:

Proizvod koristi 3x 18650 baterije. Prilikom kupnje odaberite 18650 s podignuti konektor na vrhu. Izbjegavajte baterije s oznakom
“industrijski" li "uvuceni konektor" jer baterije nece stati unutra.

1z sigurnosnih razloga, nemojte ni na koji nain modificirati proizvod. Nepravilne preinake mogu ostetiti proizvos
profesionalnom servisnom centru.

Ceona svjetiljka nije igracka i djeca je ne smiju koristiti.

Ne usmjeravaijte svjetlo nikome u oéi, ukljuéujui i svoje, jer to moze ostetiti vas vid.

Prilikom koristenja proizvoda izbjegavajte zasljepljivanje vozata motornih vozila poput automobila, autobusa, bicikala, motocikala il
viakova kako biste sprijecili nesrece.

Ne izlaZite ovaj proizvod izravnoj suntevoj svjetlosti niti ga uranjajte u vodu.

Ne umeite nikakve predmete u otvore proizvoda.

Koristite samo meku, suhu krpu za c i &idéenje.

ovjerite sve popravke

SI—NAVODILA ZA UPORABO

Tehniéne specifikacije: Vhod/izhod: 5V~1A; Svetilnost: 800Im - 1200Im; Najvetja razdalja zarka: 300m; Vodoodpornost: IPX4; Cas svetljenja:
3-6 ur; Napajanje: 3x 18650 baterije (niso vkljuzene); Polnjenje: kabel USB-A na tip C (vkljucen); Cas polnjenja: 3-4 ure; Nastavljiv kot: 0° - 90°
Stikalo za izbiro natina svetlobe - glavna svetioba:

1. pritisnite = visoka svetilnost 2. pritisnite = srednja svetilnost 3. pritisnit
4. pritisnite = utripanje 5. pritisnite =SOS 6. pritisni = izklopljeno

Stikalo za natin svetiobe — zadnja rdeta lut:

1. pritisni = rde¢a lu¢ 2. pritisni = utripajoca rde¢a lu¢ 3. pritisnite = izklop
Polnjenje:

nizka svetilnost




Snemite gumijasti pokrovéek s prikljucka za polnjenje in prikljutite prilozeni kabel na svetilko (USB-C). Drugi konec kabla (USB-A) prikljutite na
power banko, omreni polnilnik ali avtomobilski polnilnik (ni prilozen). Med polnjenjem se bodo postopoma prizgale modre LED-lucke. Ko je
svetilka napolnjena, ponovno zaprite polnilni prikljucek z gumijastim pokrovom.

Opozorilo o izpraznjeni bateriji:
Ce napetost baterije pade pod nastavljeno raven, se svetilka samodejno preklopi v natin z nizjo porabo energije. Ce je svetilka ze preklopila v
natin najnizje modi in je baterija skoraj prazna, bo indikator zacel utripati rdece. Vendar bo svetilka Se naprej svetila, dokler se baterija
popolnoma ne izprazni.

Funkcija power banke:

Zaromet ima funkeijo power banke, ki je namenjena za uporabo v nujnih primerih. Odstranite gumijasto pokrovéko prikljucka za polnjenje in
prikljuite kabel v svetilko (USB-A). Drugi konec kabla (USB-C) prikljutite na napravo, ki jo Zelite polniti (kabel je prilozen). Poleg tega lahko
naprave z drugimi vrstami prikljukov polnite z lastnim kablom USB-A, ki ni prilozen.

Varnostno opozorilo:

o lzdelek uporablja 3 baterije 18650. Ob nakupu izberite baterije 18650 z izbocenim prikljukom na vrst . Izogibajte se baterijam z oznako
»industrial ali »recessed connectore, saj te baterije ne bodo ustrezale.

Zaradi varnostnih razlogov izdelka na noben natin ne jaite. Nepravilne spr lahko pos jo izdelek; popravila zaupajte
profesionalnemu servisnemu centru.

Zaromet i igrata in ga otroci ne smejo uporabljati.

Ne usmerjajte svetlobe v ofi drugih oseb, vkljuéno s svojimi, saj lahko to poskoduje vid.

Med uporabo izdelka se izogibajte tudi oslepitev voznikov motornih vozil, kot so avtomobili, avtobusi, kolesa, motorna kolesa ali viaki, da
prepretite nesrece.

lzdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi in ga ne potapljajte v vodo.

«  Vodprtine izdelka ne vstavljajte nobenih predmetov.

Za tistenje uporabljajte samo mehko, suho krpo. .

RS — UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Specifikacije: Ulaz/Izlaz: 5V=1A; Svetlosni izlaz: 800Im - 1200Im; Maksimalna udaljenost snopa: 300m; Otpornost na vodu: IPX4; Vreme
osvetljenja: 3-6 sati; Napajanje: 3x 18650 baterije (nisu ukljucene); Punjenje: USB-A na Type C kabl (ukljuen); Vreme punjenja: 3-4 sata;
Podesivi ugao: 0° - 90°

Prekidat rezima svetla - glavno svetlo:

1. pritisnite = visoki intenzitet svetla 2. pritisnite = srednji intenzitet svetla 3. pritisnite = niski intenzitet svetla

4. pritisnite = rezim treptanja 5. pritisnite =SOS 6. pritisnite = iskljuceno

Prekidat rezima svetla - zadnje crveno svetl

1. pritisnite = crveno svetlo 2. pritisnite = trepcuce crveno svetlo 3. pritisnite = Iskljuceno

Punjenje:

Uklonite gumeni poklopac sa prikljucka za punjenje i povetite prilozeni kabl sa baterijskom lampom (USB-C). Ukljutite drugi kraj kabla (USB-A)
u power bank, mrezni punja ili auto punja (nisu ukljuceni). Plave LED diode ce se postepeno paliti tokom punjenja. Kada se baterijska lampa
napuni, ponovo zatvorite prikljucak za punjenje gumenim poklopcem.

Upozorenje na nisku bateriju:

Ako napon baterije padne ispod podesenog nivoa, ¢eona lampa ce automatski preci na rezime sa manjom snagom. Ako je teona lampa ve¢
prebacena na najniZi reZim snage i baterija je kriti¢no prazna, indikator ¢e poceti da trepce crveno. Medutim, teona lampa ce nastaviti da
svetli dok se baterija potpuno ne isprazni.

Funkcija power bank-:
Ceona lampa ima funkciju power bank-a, koja je namenjena za upotrebu u hitnim situacijama. Uklonite gumeni poklopac sa prikljutka za
punjenje i prikljuite kabl u ceonu lampu (USB-A). PoveZite drugi kraj kabla (USB-C) sa uredajem koji Zelite da napunite (kabl je uklju¢en).
Pored toga, uredaji sa drugim tipovima prikljuéaka mogu se puniti koris¢enjem sopstvenog USB-A kabla, koji nije uklju¢en.
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Bezbednosno upozorenie
e Proizvod koristi 3x 18650 baterije. Prilikom kupovine izaberite 18650 sa izdignutim kontaktom na vrhu. Izbegavajte baterije oznacene kao
“industrial" ili "recessed connector”, jer baterije nece stati unutra.

1z bezbednosnih razloga, nemojte na bilo koji natin modifikovati proizvod. Nepravilne modifikacije mogu ostetiti proizvod; sve popravke
poverite profesionalnom servisu.

Ceona lampa nije igracka i ne smeju je koristiti deca.

+ Neusmeravajte svetlo u ofi bilo koga, ukljucujuci i svoje, jer to moZe ostetiti vid.

Prilikom koris¢enja proizvoda izbegavaite zaslepljivanje vozata motornih vozila kao §to su automobili, autobusi, bicikli, motocikli
kako biste sprecili nezgode.

Ne izlaite ovaj proizvod direktnoj sunZevoj svetlosti i ne potapajte ga uvodu.

Ne ubacujte nikakve predmete u portove proizvoda.

Koristite samo meku, suvu krpu za &isce nje.

vozovi

RO — MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii: Intrare/iesire: 5V~1A; Putere luminoasa: 800Im - 1200Im; Distanta maximé a fasciculului: 300m; Rezistentd la aps: IPX4; Duratd
de iluminare: 3-6 ore; Alimentare: 3 baterii 18650 (nu sunt incluse); Incarcare: cablu USB-A la Type C (inclus); Timp de incarcare: 3-4 ore;
Unghi reglabil: 0° - 90°

Comutator mod lumina ~ lumina principal3:

1. apssare = intensitate luminoasi mare 2. apésare = intensitate medie a luminii 3. apasati
4.apésati = modul intermitent 5. apisati=SOS 6. apsat = oprit
Comutator mod lumina - lumin rosie spate:

1. apssare = lumind rosie 2. apsare = lumind rosie intermitent3 3. apasati
ncarcare:

ntensitate redusa a luminii

Oprit

Scoateti capacul de cauciuc de pe conectorul de incércare si conectati cablul inclus la lantern (USB-C). Conectati cellalt capat al cablului

(USB-A) Ia o baterie extern3, la un incirciitor de retea saula un incircitor de masing (nu sunt incluse). LED-urile albastre se vor aprinde

treptat in timpul incércarii. Dupa incarcarea lanternei, reasamblati conectorul de incércare cu capacul de cauciuc.

Avertizare baterie descércats:

Daca tensiunea bateriei scade sub nivelul setat, lampa frontala va trece automat la modurile de consum redus. Daci lanterna frontala este

deja comutaté in modul de putere minimd si bateria este descércata critic, indicatorul va incepe sa clipeasca rosu. Cu toate acestea, lanterna

frontala va continua sa lumineze pana cand bateria este complet descarcatd.

Functia de baterie externi:

Lanterna frontal are o functie de baterie externa, destinata utilizarii in situatii de urgent3. Scoateti capacul de cauciuc al conectorului de

incércare si conectati cablul la far (USB-A). Conectati celalalt capat al cablului (USB-C) la dispozitivul pe care doriti sa il incércati (cablu inclus).

Tn plus, dispozitivele cu alte tipuri de conectori pot fi incarcate folosind propriul cablu USB-A, care nu este inclus.

Avertisment de siguranta:

Produsul utilizeaza 3 baterii 18650. La achizitionare, alegeti 18650 cu un conector in relief in partea de sus ( ). Evitati bateriile etichetate
Jindustriale” sau ,conector incastrat”, deoarece acestea nu se potrivesc in interior.

Din motive de sigurant3, nu modificati produsul in niciun fel. Modificarile necorespunzétoare pot deteriora produsul; incredintati orice
reparatii unui centru de service profesional.
Lanterna frontald nu este o jucrie si nu trebuie utilizata de copii.

Nu indreptati lumina spre ochii altor persoane, inclusiv ai dvs., deoarece acest lucru poate provoca leziuni oculare.

Cand utilizati produsul, evitati, de asemenea, s orbiti soferii de vehicule motorizate, cum ar fi masini, autobuze, biciclete, motociclete
sau trenuri, pentru a preveni accidentele.

Nu expuneti acest produs la lumina directd a soarelui si nu il scufundati in apa.

Nu introduceti obiecte in porturile produsului



*  Utilizati numai o carpd moale si uscatd pentru curatare. .

BG — PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

‘Texuuueckw xapaKTepucTukm: Bxoa/axoa: SV=1A; CaeTauHHa MowHocT: 800Im - 12001m; MaKCUMANHO Pa3CTORHME Ha CBETANHHMA M
300m; i -+ 1PXd; Bpeme a 36 uaca; 3x 18650 Gatepun (He ca skniouenw); 3apewaare: USB-A Kb
Type C kaGen (sknioen); Bpeme 3a 3apesaane: 3-4 uaca; Perynupyem brua: 0° - 90°
MpesKk/iousaTen Ha PEXNMa Ha CBETEHE — OCHOBHA CBETNHA:
1. HaTUCKaHe = BIICOKa MHTEH3NBHOCT Ha CBETAMHATA 2. HaTUCHETe = CPEAHa MHTEHSUBHOCT Ha CBET/IMHATA 3. HaTMCHETe = HicKa
VHTEH3MBHOCT Ha CaeTMHaTa
4. HaTWCHeTe = MHraLy pexAM 5. HaTuCHeTe = SOS 6. npeca = M3KNIONeHa
MpesKkniousaTen Ha PEXNMa Ha CBETEHE — 33/AHa HepBeHa CBeTAMHE:
1. HATUCHETE = YepBEHa CBETAMHA 2. HATUCHETE = MATAILA YePBEHA CBETAMHA 3. HATUCHETe = U3K/IOEHO
3apexaane:
CBafieTe [yMEHOTO Kanaue OT KOHEKTOPa 3a 3apEXAaHe 1 CBbPAKETE KaGena oT KOMNNEKTa Kb benepueTo (USB-C). Brniowere Apyrus kpaii
Wa KaBena (USB-A) 8 NPEHOCHMO 33PAAHO YCTPOTICTBO, 3apAAHO 32 MPEXKa WM 3apAAHO 3a KONA (He Ca BKTIOYEH B KOMNAEKTa). CunuTe
we ceerear 10 Bpeme Ha . CNlef KaTo (GeHepueTo Ce 3apeAu, 3aTBOPETe OTHOBO KOHEKTOPa 3a

3apexpaHe C rymenus Kanax.
MpeaynpexaeHHe 3a HUCKO HUBO Ha BatepuaTa:
AKO HanpeweHweTo Ha 6aTepuaTa nagHe noa Huo, apa we B PEMUM Ha N10-HACKA MOLIHOCT. AKO
$apa Beve e NPEBKNIONEH B PEMMUM C Hali-HACKA MOLLHOCT M BATEPUATA € KPHTHIHO HICKA, UHAMKATOPDT LE JANOYHE A3 MHTa B YepBeHo.
BuNpeKv T0Ba, BEHEPHT Lye NIPOALIKU A2 CBETH, AOKATO BATEPUATa HE Ce PAsPeaM HAMBAHO.
yHKuwn 32 npeaapempane:
eHepbT UMa GYHKUWA 32 IPEHOCUM 3aPAAHO YCTPOVICTBO, KOATO & s & cnewkm caTyauun. Caanete rymeoto
Kanaue Ha KOHEKTOPa 3a 3apexaaHe U BrAloueTe Kabena B bapa (USB-A). CebpieTe Apyrua Kpaii Ha Kabena (USB-C) KM yCTPOICTBOTO, KOETO
uckaTe Aa 3apeauTe (KaBenLT e BIIOYEH B KOMMNEKTa). OCBEH TOBA YCTPOVICTEA C APYTU BMAOBE KOHEKTOPY MOTT A3 Ce 3aDENAAT C BaL
coBicTaen USB-A KaBen, KOJTO He @ BKAOMEH B KoMeKTa.
npe;wnpemaeme 3a GesonacHoct:

MNpoaykTsT 3non3sa 3x 18650 6atepun. Mpu nokynka usbepete 18650 ¢ U3MbKHAN KOHEKTOP B ropHaTa 4acT ( ). U3barsaiite 6atepun ¢

HAZANNC ,MHAYCTPHAAHU" WA ,BATLEHAT KOHEKTOP®, Thil KaTO Te HAMA A2 Ce NOBUPAT B YCTPOHCTBOTO,
. or 3 He JiTe NPOAYKT N0 HAKAKB Ha4MH. HenpasuHUTe MOAMPUKALIM MOTaT A3 NOBPEAAT
NPOAYKTa; NOBEPETE BCHNKM PEMOHTH Ha NPOGECHOHANEH CEPBUIEH LEHTHD.
@enepubT He e urpadka 1 He TPAGEa 4a Ce MINON3BA OT AeLa.
He HaCOMBaliTe CBETAHATA KM OMATE HA ADYTY XOP3, BKIOYUTEAHO KbM BaLUMTE COBCTBEHM, Thii KATO TOBA MOXE A2 YBPEAN 3PEHNETO
Bu.
Korato npoaykTa, na B0A4M Ha MOTOPHH NPEBO3HU CPEACTBA KATO ABTOMOGH/M, aBTOBYCH,
BE/IOCHNEAV, MOTOUMIKIETM WA B/1aKOBE, 32 A3 NPEAOTBPATUTE UHUMAEHTA.
He W3naraiiTe T031 NPOAYKT Ha NPAKA CTLHHEBA CBET/MHA U HE TO NOTANATE Bb BOAA.
* HenocTagiiTe HMKaKBN NPEAMETH B OTBOPWTE Ha NPOAYKTA
V3non3saiiTe camo MeKa, Cyxa Kbpna 3a NOUMCTBAHE. .




UA — IHCTPYKL|ISt KOPUCTYBAYA

Texwiuni xapakrepuctukm: Bxia/uxiz: 5 B~1 A; Ceinosuit norik: 800 am — 1200 im; MakcumanbHa AabHICT, Ceitosoro npomens: 300 w;
BogoHenpoHMKHICTS: IPX4; Hac poBoTh: 3-6 roank; [hkepeno xunenennn: 3 akymynaTopw 18650 (He BX0AATS A0 KomnneKTY); 3apAmKanHa:
KaGenb USB-A 40 Type C (BxoauTs A0 Ya 3-4 ropuhw; Pery i kyT Haxuny: 0° - 90°
TlepemuKas PEMMIB OCBITAEHHS — OCHOBHE CBITNO:
1. HATUCHYTI = BUCOKA IHTEHCHBHICTb CBITN 2. HATUCHYTH = CEPEAHA IHTEHCMBHICTD CBITNA 3. HATMCHYT = HU3bK IHTEHCHBHICT b CBITNa
4. HATHCHYTY = PEXWN MATaHHA 5. HaTWCHYTH = SOS 6. 1P = BANKHEHO
pexumy caitna - 3aa
4ePBOHE CBITAO 2. HATMCHYT = MUTOT/MBE HEPBOHE CBITAD 3. HATUCHYTH = BUMKHEHO

1 MEYM:N\/Y

3apaamaHHa:

3HIMITL yMOBY KPHLUKY 3 33pAAHOIO PO3'EMy Ta NiA'eAHalTE KaBenb, L BXOANTS A0 KOMNAEKTY, A0 AixTapika (USB-C). MiakniouiTs iHwwii

Kiewy Kabenio (USB-A) 40 30BHILIHEOTO aKYMYATOPA, 3aPAAHOTO NPUCTPOIO 360 BTOMOBIALHOTO 3APAAHOTO NPHCTPOIO (HE BXOAUTS A0
niguac nocrynoso cumi caitnogioaw. Micna nixTapuKa akpuiiTe 3apAZHWT poz'em

(YMOBOIO KpHLIKOIO.

MonepeAXeHHA NPO HU3bKWIA 3apAA aKyMyAATOpa:

AW HANPYTa akyMYNATOPA BIZAE HIKIE BCTAHOBNEHOTO PIBHA, HANOBHUI NIXTap ABTOMATMYHO NEPEii/Ae B PEXMM JHIKEHOT NOTYKHOCTI.

AU HANOBHWIA NIXTAP Yie NEPERLLIOR y PEIUM HalHMK|OT NOTYXHOCTI, a 33pAA aKYMYAATOPA KPUTUMHO H3BKI, IHAMKATOP NOUHE

6nUMaTH YepBOHM. OaHaK HanoBHHiA Nixtap caituTi, Aok noamicrio He .

yHKuin 30BHILIHBOrO akymyATOPa:
Hanobuwit nixrap mae yhuito K an B EKCTPeHUX CHTYaLIAX. 3HIMITb ryMoBY
KpULLIKY 33PAAHOTO PO3'emy | M AKTIOUITH KaBenb A0 HanOBHOrO Aixtaps (USB-A). MiaKNIoNITs iHwwi Kineus kabenio (USB-C) Ao npucTpoio,
KWl NOTPIGHO 3apAAMTH (KaGeNb BXOANTL A0 KOMNAEKTY). KpiM TOTO, NPUCTPOI 3 HIMMY THNaMi PO3'EMiB MOHa 3apAAKATH 33 AOTIOMOTOI0
B/ACHOTO KaGenio USB-A, AKWii He BXOANTL 40 KOMMAEKTY.

Monepeaenna woao Geanexu:

* Mpoayxr sukopucrosye 3 Garape 18650. Mpn kynisni sAGpaliTe 18650 3 HAACOM « » | BATYKAMIM BOS'EMOM Y BepRH YacTii.
YHuwaiite Gatapeii 3 a6o ¥ PO3'em», OCKINbKN BOHM He MATAYTE.

3 mipKyBanb Geanexn He MOAMBIKYiiTe BUPIG KOAHMM uiHOM. H ikaui moxyTh BPIG; Gy KNI peMOHT

BopyuaiiTe POGeciiiHOMY CepsicHOMY UEHTPY.
« HanoBHuii nixTap He € IrpaLLIKOIO | He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATHCA AITbMM.
He HanpasnaiTe CBITAO & 0ui, y TOMY 4MCAI CBOT BAACHI, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU A0 NOLIKOAKEHHS 30pY.
TiA, 4ac BUKOPUCTaHHA BUPOGY TaKOK yHMKaliTe soaie 3ac06is, TaKVX AK aBTOMOGA, 28TOGYCH, )
MOTOLYKAM 360 NOT3AM, OB 3aMOGIrTH HELIACHAM BUNAAKAM.
He niaasaiire Leii BMpI6 Ail NPAMAX COHAUHIX NPOMEHIS | He 3aHypioliTe /ioro y BoAY.
He acrapnaiiTe Gya-AKi NpeAMETH B OTBOPH BUPOBY.
©  [LNA YMULEHHA BUKOPUCTOBYHATE TINbKM M'AIKY CYXY TKAHMHY. .

DK —BRUGERVEJLEDNING

Specifikationer: Indgang/udgang: 5V~14; Lysudgang: 800 Im - 1200 Im; Maksimal lysstréle: 300 m; Vandtaethed: IPX4; Lysvarighed: 3-6 timer;
Stremforsyning: 3x 18650 batterier (medfolger ikke); Opladning: USB-A til Type C-kabel (medfalger); Opladningstid: 3-4 timer; Justerbar
vinkel: 0° - 90°

Lysmodusomskifter — hovedlys:

1.tryk = hj lysintensitet 2. tryk = medium lysintensitet 3. tryk = lav lysintensitet

4. tryk = blinkende tilstand 5. tryk =S50S 6. tryk = slukket

Lysfunktionskontakt - baglygte:




Ltryk=rodtlys 2. tryk = blinkende rodtlys 3. tryk = slukket

Opladning:

Fjern fra og tilslut det kabel tillygten (USB-C). Szt den anden ende af kablet (USB-A) i en
powerbank, en oplader tilysnettet eller en biloplader (medfalger ikke). De bla LED'er lyser gradvist op under opladningen. Nar lygten er
opladet, skal du lukke opladningsstikket med gummidakslet.

Advarsel om lavt batteriniveau:

Huis batterispaendingen falder under det indstillede niveau, skifter pandelampen automatisk til lavere effektindstillinger. Hvis pandelampen
allerede er skiftet til den laveste stromtilstand, og batteriet er meget lavt, begynder indikatoren at blinke radt. Hovedlampen vil dog fortsztte
med at lyse, indtil batteriet er helt afladet.
Powerbank-funktion:
Hovedlampen har en powerbank-funktion, der er beregnet tl brug i . Fjer: og st kablet i
pandelampen (USB-A). Tilslut den anden ende af kablet (USB-C) til den enhed, du vil ﬂplade (kabel meamger) Derudover kan enheder med
andre typer stik oplades ved hjzlp af dit eget USB-A-kabel, som ikke medfolger.
Sikkerhedsadvarsel:
e Produktet bruger 3x 18650 batterier. Vielg 18650 med en forhgjet stikforbindelse averst, nar du kaber. Undga batterier maerket
“industrielle" eller "forszenket stik", da disse batterier ikke passer ind.
AFsikkerhedsmassige drsager ma produktet ikke @ndres pa nogen made. Forkerte zndringer kan beskadige produktet. Overlad

til et
Hovedlampen er ikke et legetg] o m ikke bruges af born.
Lys ikke pa andre personer, herunder dig selv, da dette kan skade synet.
Undga ogs4 at blzende forere af motorkaretojer sasom biler, busser, cykler, motorcykler eller tog, nar du bruger produktet, for at undgs
ulykker.
Udseet ikke dette produkt for direkte sollys, og nedszznk det ikke i vand.
Indszt ikke genstande i produktets porte.
« Brug kun en blod, tar klud til at rengjore produktet.

Fl = KAYTTOOHIE

Tekniset tiedot: Tulo/lahtd: 5 V=1 A; Valoteho: 800 Im — 1200 Im; Suurin 300 m; 1PX4; 3-6 tuntia;
Virtalahde: 3 x 18650-akku (ei sisélly toimitukseen); Lataus: USB-A-C-kaapell (siséltyy toimitukseen); Latausaika: 34 tuntia; Saddettava
kulma: 0° - 90°

Valotilan kytkin - paavalo:

1. painamalla = korkea valovoima 2. paina = keskitason valovoima 3. paina = heikko valovoima

4. paina = vilkkuva tila 5. paina =SOS 6. painike = pois paalta

Valotilan kytkin - takavalo:

1. painike = punainen valo 2. painike = vilkkuva punainen valo 3. painike = pois pélti

Lataaminen:
Poista kumisuojus latausliittimesta ja liita mukana toimitettu kaapeli taskulamppuun (USB-C). Kytke kaapelin toinen paé (USB-A) virtapankkiin,
Kolaturiin tai autolaturiin (ei sisally Siniset LED-valot syttyvt vahitellen latauksen aikana. Kun taskulamppu on ladattu,

sulje latausliitin kumisuojuksella.

Akun varausvaroitus:

Jos akun jannite laskee alle asetetun tason, ajovalot siirtyvat alemmalle Jos on josiirtynyt
alhaisimpaan virrankulutustilaan ja akku on kriittisen alhainen, merkkivalo alkaa vilkkua punaisena. P4&lamppu jatkaa kuitenkin toimimista,
kunnes akku on taysin tyhja.

Powerbank-toiminto:
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Ajovalossa on powerbank-toiminto, joka on tarkoitettu kaytetti 5 Poista ja kytke kaapeli
otsalamppuun (USB-A). Liita kaapelin toinen paa (USB-C) laitteeseen, jota haluat ladata (kaapeli mukana). Lisaksi muita liittimia kayttavia
laitteita voidaan ladata omalla USB-A-kaapelilla, joka ei sisally toimitukseen.

Turvallisuusvaroitus:

e Tuote kiyttis 3 kpl 18650-akkuja. Ostaessasi valitse 18650-akku, jossa on ja koholla oleva litin ylosassa. Valta paristoja, joissa on
merkinté "industria ", koska ne eivit sovi laitteeseen.

Turvallisuussyista &3 muokkaa tuotetta millan tavalla. Virheelliset muutokset voivat vahingoittaa tuotetta; jita korjaukset
ammattitaitoisen huoltokeskuksen tehtévaksi.

Ajovalaisinta ei ole tarkoitettu leluksi, eik sité saa antaa lasten kéytton.

Als suuntaa valoa kenenkian silmiin, mukaan lukien omasi, sill se voi vahingoittaa nikos.

Varo mybs hairitsemésti moottoriajoneuvojen, kuten autojen, bussien, polkupydrien, moottoripydrien tai junien kuljettajia, jotta valtat
onnettomuudet.

Al altista tuotetta suoralle auringonvalolle tai upota sita veteen.

Al tysnna mitédin esineita tuotteen portteihin.

Kayté puhdistukseen ja kuivaukseen vain pehmess, kuivaa kangasta. .

SK — ANVANDARHANDBOK

Specifikationer: Ingng/utgdng: 5V~1A; Ljusstyrka: 800 Im — 1200 Im; Maximal i 300 m; IPX4;

3-6 timmar; Stromforsorjning: 3x 18650-batterier (ingar ej); Laddning: USB-A till typ C-kabel (ingar); Laddningstid: 3-4 timmar; Justerbar
vinkel: 0° - 90°

Ljusstllningsbrytare - huvudljus:

1. tryck = hog ljusintensitet 2. tryck = medelhog ljusintensitet 3. tryck = I3g ljusintensitet

4.tryck = blinkande lage 5. tryck =SOS 6. tryck =av

Ljusligesomkopplare - bakre rétt ljus:
L. tryck = rétt ljus 2. tryck = blinkande rétt ljus 3. tryck = Av

Laddning:

Tabort i fran och anslut den kabeln till ficklampan (USB-C). Anslut den andra nden av kabeln
(USB-A) till en powerbank, nétladdare eller billaddare (ingr ej). De bl lysdioderna tands gradvis under laddningen. Nér ficklampan ar laddad,
sitt tillbaka gummiskyddet pa laddningskontakten.

Varning om I3g batteriniva:

Om batterispanningen sjunker under den installda nivan vaxlar till lag om redan ar
installd pa lagsta effektlage och batteriet ar kritiskt lagt, borjar indikatorn blinka rétt. Huvudlampan fortsitter dock att lysa tills batteriet &r
helt urladdat.

Powerbankfunktion:

Huvudlampan har en powerbankfunktion som ar avsedd for Ta och
anslut kabeln till pannlampan (USB-A). Anslut den andra anden av kabeln (USB-C) till den enhex du vill ladda (kabel medfdlier). Enheter med
andra typer av kontakter kan laddas med din egen USB-A-kabel, som inte ingar.

sikerhetsvarning:

o Produkten anvinder 3x 18650-batterier. V4l 18650 med en upphdjd kontakt i toppen nar du kiper. Undvik batterier markta med
“industrial” eller "recessed connector", eftersom dessa batterier inte passar inuti.

Av sakerhetsskil far produkten inte modifieras pa nagot satt. Felaktiga modifieringar kan skada produkten. Lat en professionell
servicetekniker utféra eventuella reparationer.

Stralkastaren & inte en leksak och far inte anvéndas av barn.

Rikta inte ljuset mot ndgon persons 5gon, inklusive dina egna, eftersom detta kan skada synen.




Undvik ocksa att blénda forare av motorfordon som bilar, bussar, cyklar, motorcyklar eller tag nar du anvander produkten fér att
forhindra olyckor.

Utsétt inte produkten for direkt solljus och doppa den inte i vatten.

For inte in nagra foremal i produktens portar.

«  Anvind endast en mjuk, torr trasa for att rengora och torka av produkten.

GR — ETXEIPIAIO XPHITH

Npodlaypadés: Eioosos/EEosos: 5V=1A; Gutewd anosoon: 800Im - 1200Im; Méyiotn andotaon &éopng: 300m; Aviox oto vepd: IPX4;
Xp6vog GwTiopoL: 3-6 Gpeg; TodoSoaia: 3x uratapies 18650 (Sev nepapBavoviay); ®Sption: kaksto USB-A oe Type C
(repilapBaveta); Xpovog opTionc: 3-4 Gpeg; PuBMZOMEVN ywvia: 0° - 90°

Buakémng Aewwoupyias GwTiopod - kipio hu
1. ndnpa = vdnAj éviaon GwTIoKoY 2. MATHOTE = péon viaon GWTIoHoY 3. TATAOTE = NN EViaon GwToHoD
4. naviiote = Aewoupyia avaBoopripatog 5. matiote =S50S 6. natiote = anevepyoroinon
Auaémng Aetoupyiag GwTLopoD — miow KOKKWO Gu:

1. MATAGTE = KOKKVO WG 2. TATAGTE = KOKKWO dug TIoU fiver 3. mawote =
épron:

Adaupéote 10 ENAOTIKO KO A6 TOV TUVBEHO GOPTLONG Kat GUVBECTE T0 kaA®BL0 110U MEPAAUBAVETAL TN CUCKEUQTQ OTOV Baxd
(USB-C). ZuvBéote to &Mo dpo Tou kehwblou (USB-A) o€ wia tpododotiii wovésa, ot hoprioth pedpato f oe hoprioth avtokwitou (Sev
nepiapBaveray). Ta urde LED Ba aviBouy otadlakd katé t Sidpkewa T déprions. MM o dakss boptiotel, obpayiote avé tn Bpa
$6pTIONG e T0 ENAOTIKG KEApCL

NpoeiBonoinon xapunAdg prataplac:

Edv N Td0n TG pnatapiag MécEL KiTw ané o kaBoplopiévo enineo, o dakss Oa petaBel autpata ot Aettoupyies xaunASTEPNG LoxUOG . Edy
0 baxég éxet 160 petapel ot Aewtoupyia xapnAdtepng xGog kat n uatapla eivat oe kpioya xapnAd enineda, n évéeién Oa apyioet va
avaBooBiivet e kdkKIVO XpHa. QOT600, 0 dakds Ba cuvexioeL va avdBet péxpt va eEavinBel evieAi n pratapia.

Aewoupyia power bank:

0 axog siaBétet Aetroupyia power bank, n oroia TPOOPIZETaL YLa XPHiON OE KATATTATELS EKTaKTnG avayKNG. AGaLpECTE T EAAOTIKS
Kéhvpa ToU GUVBETHPA GOPTIONG Kl CUVBETTE To KaAdbLo aTov baxd (USB-A). ZuvSéate To dMo xpo Tou kahwSiou (USB-C) ot cuskeuri
Ttou Béete va doprioete (kah@bLo MepthapBavetar). ERUthéoy, SUOKEUES e GAAOUG TOMIOUS GUVBETAPWY UITOPOLY VOl HOPTIOTOGY
XPMIGWOTOWVTaG T0 Bikd 0ag kah@Lo USB-A, To onoio Sev nepapBverar,

NpoeiSonoinon aoaheiag:

*  Tompoidv xpnowonotei 3 pratapies 18650. Kard v ayopd, emhére 18650 he kat avuhwiévo SOVSEOHO otV KopudH. ATOGGYETE Tig
pnaaple ke Ty EvBeign «Pounxavikées f 00K ot 06vBEan, KB oL WTaTapies Bev 6 YWPAVE G0 EWTEPUKS.
Mo AGyous aoGaAE(QG, NV TPOTIOMOLELTE T0 POIGY e KavEvay TpTTo. evbéxetauva

0T0 Mpoidv. AVaBETTE TUXGV EMIOKEUES OE EMayYENMATIKG KEVTPO OEpBIG,

0 axdg ev eivau ayviSL Kat Sev TPETEL Va XPNOLHOTIOLE(Tat b Tauice.

Mnv dwriZete Ta pdmia kavevos, oupreptapBavopéviy Twy Sy oag, kabibg auté wropei va npokaréoer BAGBN oty dpaci oag.
Kot T xprion Tou mpoiévios, anoddyete eniong va TbAGVETE 05NYoUS MNXAVOKIVTWY OXMUATWY, GTwG autokivTa, Aewdopeia,
O8I0, HOTOOWAETES A TEVa, V1ol Vel aTtodUYETE aTuxpaTa

Mnv eKBETETe T0 POV OE GuEcd NMaKS Guw Kat v To BUBIZETE 0To veps.

Mnv ewodyete avtikeipeva otig BUpeg Tou npoidvtog.

Xpnowtonoteite povo éva paaKs, oTeyé mavi yia Tov KaBapiopo. .

Inpud



LT —NAUDOTOJO VADOVAS

Techniniai duomenys: [jimas/I3¢jimas: 5V-1A; Sviesos srautas: 800Im - 1200Im; Maksimalus spindulio nuotolis: 300m; Atsparumas
vandeniui: IPX4; Svietimo trukmeé: 3-6 valandos; Maitinimas: 3x 18650 baterijos (j komplekta nejeina); [krovimas: USB-A | C tipo kabelis (j
komplekta jeina); Jkrovimo trukmé: 3-4 valandos; Reguliuojamas kampas: 0° - 90°

Sviesos rezimo jungiklis — pag
1 ite = didelis 3viesos 2. ite = vidutinis Sviesos 3. ite = maas sviesos intensyvumas
4. paspauskite = mirkséjimo refimas . paspauskite = SOS 6. spausti = i§jungta

Sviesos rezimo jungiklis — galiné raudona lemputé:
1. paspauskite = raudona lemputé 2. paspauskite = mirksincioji raudona lemputé 3. paspauskite
Ikrovimas:

Nuimkite guminj dangtelj nuo jkrovimo jungties ir prijunkite pridedama kabelj prie zibintuvélio (USB-C). Kito kabelio galo (USB-A) gala jjunkite |
iZorinj akumuliatoriy, maitinimo Zaltinj arba automobilinj jkroviklj (j komplekta nejeina). Jkrovimo metu mélynos LED lemputés palaipsniui
usidegs. Kai zibintuvelis bus jkrautas, uzdenkite jkrovimo jungt] guminiu dangteliu.

Ispéjimas apie maza baterijos jkrova:

Jei baterijos jtampa nukris Zemiau nustatyto lygio, Zibintuvélis automatiskai persijungs | mazesnés galios rezima. Jei Zibint uvélis jau peréjo |
matiausios galios refima, o baterija yra labai issikrovusi, indikatorius pradés mirkséti raudonai. Tagiau Zibintuvelis toliau Svies, kol baterija bus
visiskai iSsikrovusi.

Borinio maitinimo funkci
Priekinis Zibintas turi iSorinio maitinimo funkcija, skirta naudoti avarinése situacijose. Nuimkite jkrovimo jungties guminj dangtelj ir jjunkite
kabel| j zibinta (USB-A). Kito kabelio galo (USB-C) gala prijunkite prie jrenginio, kurj norite jkrauti (kabelis yra komplekte). Be to, jrenginius su
Kitokio tipo jungtimis galima jkrauti naudojant savo USB-A kabelj, kuris néra jtrauktas j komplekta.

Saugos jspéjimas:

Produkte naudojamos 3x 18650 baterijos. Pirkdami pasirinkite 18650 su, * iskilusia jungtimi virsuje. Venkite baterijy su ufrasu
industrial (pramoninés) arba , recessed connector” (jdubusi jungtis), nes jos netiks j jrenginj.

Saugumo sumetimais jokiu biadu nemodifikuokite produkto. Netinkami pakeitimai gali sugadinti produkta; remonta patikekite
profesionaliam serviso centrui.

Zibintuvelis néra zaislas ir neturéty bati naudojamas vaikams.

Neskirkite Sviesos  kity zmoniy akis, jskaitant savo, nes tai gali pakenkti regéjimui.

Naudodami produkta, taip pat venkite akinti motoriniy transporto priemoniu, pvz., automobiliy, autobusy, dviratiy, motocikly ar
traukiniy, vairuotojus, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy,

Negalima laikyti 3io produkto tiesioginiuose saulés spinduliuose arba panardinti j vandenj.

Negalima | produkto angas jkisti jokiy daikty.

Valymui ir priefidrai naudokite tik minksta, sausa skudurélj. .

jungta

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Tehniskie dati: lecja/izeja: 5V~1A; Gaismas jauda: 800Im - 1200im; Maksimalais gaismas staru attalums: 300m; Udensizturiba: IPX4;
Apgaismojuma laiks: 3-6 stundas; Barosana: 3x 18650 baterijas (nav ieklautas); Uzlade: USB-A uz Type C kabelis (ieklauts); Uzlades laiks: 3-4
stundas; Reguléjams lenkis: 0° - 90°

Gaismas refima sledzis - galven gaisma:

1. nospiediet = augsta gaismas intensitte 2. nospiediet = vidéja gaismas intensitate 3. nospiediet = zema gaismas intensitate

4. nospiediet = mirgosanas refims . nospiediet =SOS 6. spied = izslégts

Gaismas refima sledzis - aizmuguréja sarkana gaisma:

1. nospiediet = sarkana gaisma 2. nospiediet = mirgojosa sarkana gaisma 3. nospiediet = izslégts

Uzladasana:




Nonemiet gumijas vacinu no uzlades savienotaja un pievienojiet komplektacija ieklauto kabeli pie lukturisa (USB-C). Kabela otru galu (USB-A)
pievienojiet power bankai, tikla ladétajam vai automasinas ladétajam (nav iekjauts komplekta). Zilas LED gaismas lampas uzlades laika
pakapeniski iedegsies. Kad lukturis ir uzladéts, uzlieciet uzlades savienotju ar gumijas vacinu.

Zems akumulatora uzlades limenis:

Ja akumulatora spriegums nokritas zemak par iestatito limeni, lukturis automatiski parslédzas uz zemaku jaudas refimu. Ja lukturis jau ir
parsledzies uz zemako jaudas rezimu un akumulatora uzlade ir kritiski zema, indikators saks mirgot sarkana krasa. Tomér lukturis turpinas
spidat, lidz baterija i pilniba izladata.

Energijas bankas funkcija:
Galvas lukturim ir power bank funkcila, kas paredzéta lietosanai arkartas situacijas. Nonemiet uzlades savienotaja gumijas vacinu un
ievietojiet kabeli lukturi (USB-A). Pievienojiet kabela otru galu (USB-C) iericei, kuru vélaties uzladét (kabelis iekjauts komplekta). Turklat ierices
ar cita veida savienotajiem var uzladat, izmantojot savu USB-A kabell, kas nav iekjauts komplekta.

Drogibas b
o Produkta tiek izmantotas 3x 18650 baterijas. Pirksanas bridi izvélieties 18650 baterijas ar izvirzitu savienotaju augsa ( ). lzvairieties no
baterijam ar uzrakstu "industrial” (ripnieciskas) vai "recessed connector" (padzilinats savienotajs), jo tas neietilps ieric.

Drosibas apsvérumu dé] nekada veida nemainiet izstradajumu. Nepareizi veiktas var sabojat produktu; jebkadus
remontdarbus uzticiet profesionalam servisa centram.

Galvas lukturis nav rotallieta un to nedrikst lietot berni

Nesiitiet gaismu acis, tostarp savas, jo tas var bojat redzi.

Lietojot produktu, izvairieties ari no motortransporta vaditaju, pieméram, automasinu, autobusu, velosipédu, motociklu vai vilcienu,
apiilbinasanas, lai novérstu negadijumus.

Nenovietojiet $o produktu tiesa saules gaisma un nemércéjiet dden.

Neievietojiet nekadus priekimetus produkta atverés.

Tiriganai izmantojiet tikai mikstu, sausu dranu. .

EE — KASUTUSJUHEND

Tehnilised andmed: ljund: SV=1A; 800Im - 1200Im; 300m; 1PX4;
Valgustusaeg: 3-6 tundi; Toiteallikas: 3x 18650 patareid (ei kuulu komplekti); Laadimine: USB-A kuni Type C kaabel (komplektis); Laadimisaeg:
3-4 tundi; Reguleeritav nurk: 0° - 90°
Valgusresiimi liliti - peavalgus:
jutamine = kbrge 2.vaj = keskmine 3. vajutage = madal valguse intensiivsus

4.vajutage = vilkuv refiim 5. vajutage = SOS 6. press = valja lilitatud
Valgusresiimi lilti - tagumine punane tuli:
1. vajutage = punane tuli 2. vajutage = vilkuv punane tuli 3. vajutage = vlja
Laadimine:
Eemaldage laadimiskonnektori kummist kate ja iihendage kaasasolev kaabel taskulambiga (USB-C). Uhendage kaabli teine ots (USB-A)

Grgu laadijaga voi (ei kuulu komplekti). Laadimise ajal siittivad sinised LED-tuled jark-jargult. Kui taskulamp
on laetud, sulgege laadimiskonnektor kummist kaanega.
Aku tiihjenemise hoiatus:
Kui aku pinge langeb alla seatud taseme, lilitub pealamp automaatselt madalamale vaimsusreziimile. Kui pealamp on juba madalaimale
véimsusresiimile lilitunud ja aku on kriitiliselt madal, hakkab indikaator punaselt vilkuma. Pealamp jatkab siiski t66tamist, kuni aku on
taielikult tihjenenud.
Powerbanki funktsioon:
Esilatern on varustatud powerbanki funktsiooniga, mis on mdeldud kasutamiseks hadaolukordades. Eemaldage laadimiskonnektori kummist
kate ja iihendage kaabel esilaterna (USB-A) kiilge. Uhendage kaabli teine ots (USB-C) laaditava seadmega (kaabel on komplektis). Lisaks saab
muud tiiiipi iihendusega seadmeid laadida oma USB-A-kaabliga, mis ei kuulu komplekti
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Ohutushoiatus:

®  Toode kasutab 3x 18650 patareid. Ostmisel valige 18650 akud, millel on Glaosas esiletdstetud pistik ( ). Valtige patareisid, millel on mérge
Lindustrial” véi ,recessed connector”, kuna need patareid ei sobi seadmesse.

Ohutuse tagamiseks arge toodet mingil viisil muutke. Ebadige muutmine vib toodet kahj remondi usaldage

teeninduskeskusele.

Pealamp ei ole manguasi ja seda ei tohi kasutada lapsed.

Arge suunake valgust kellegi silmadesse, kaasa arvatud enda omadesse, kuna see vGib kahjustada nagemist.

Toote kasutamisel valtige ka mootorsgidukite (nt autod, bussid, jalgrattad, mootorrattad vai rongid) juhtide pimestamist, et valtida
Gnnetusi.

Arge jatke toodet otsese paikesevalguse katte ega kastke seda vette.

Arge sisestage toote avadesse mingeid esemeid.
«  Puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kuiva riidelappi

TR — KULLANIM KiLAVUZU

Teknik Gzellikler: Giris/Ckis: 5V~1A; Isik gikisi: 800Im - 1200im; Maksimum isin mesafesi: 300m; Su gegirmezlik: IPX4; Aydinlatma siire:
saat; Giig kaynag: 3x 18650 pil (dahil degildir); Sarj: USB-A - Tip C kablo (dahil); Sarj siresi: 3-4 saat; Ayarlanabilir agi: 0° - 90°

stk modu anahtar: - ana 1sik:

1. basma = yiksek sk yogunlugu 2. bas = orta isik yogunlugu 3. bas = diisiik isik yogunlugu

4.bas =yanip sénme modu 5. bas =SOS 6. basma = kapali

stk modu anahtar: - arka kirmizi isik:

1.bas =kirmizisik 2. bas = yanip sénen kirmiziisik 3. bas = Kapall

sarj etme:

Sarj konektériiniin lastik kapagini gikarin ve birlikte verilen kabloyu el fenerine (USB-C) baglayin. Kablonun diger ucunu (USB-A) bir giig
bankasina, sebeke sarj cihazina veya arag sar] cihazina (dahil degildir) takin. Sarj sirasinda mavi LED'ler yavas yavas yanacaktrr. El feneri sarj
oldugunda, sarj konektsriini lastik kapakla tekrar kapatin.

Diisiik pil uyansi:

Pil voltajt ayarlanan seviyenin altina diiserse, far otomatik olarak daha dilsiik gii modlarina geger. Far zaten en dilsiik gii moduna gegmisse
ve pil gok dilsiikse, gosterge kirmizi renkte yanip sénmeye baslar. Ancak, pil tamamen bosalana kadar far yanmaya devam eder.

Gilg bankast islevi:

Far, acil durumlarda kullaniimak izere tasarlanmis bir giig bankas: islevine sahiptir. Sarj konektdriiniin lastik kapagini ikarin ve kabloyu farin
(USB-A) girisine takin. Kablonun diger ucunu (USB-C) sarj etmek istediginiz cihaza takin (kablo dahildir). Ayrica, baska tir konektdrlere sahip
cihazlar, iriinle birlikte verilmeyen kendi USB-A kablonuzla sarj edilebilir

Gilvenlik uyarisi:

Uriin 3 adet 18650 pil kullanir. Satin alirken, iist kisminda yiikseltilmis konektr bulunan 18650'yi segin. "Endilstriyel" veya "gémillii
konektdr” etiketli piller, cihaza sigmayacagindan kullanimamalidir.

Giivenlik nedenleriyle, iriinii highir sekilde degistirmeyin. Yanlis degisiklikler riine zarar verebilir; onarimlari profesyonel bir servis
merkezine yapt
Far bir oyuncak degildir ve cocuklar tarafindan kullaniimamalidr.

5181 kendi gozleriniz dahil kimsenin géziine tutmayin, aksi takdirde gérme yeteneginiz zarar gorebilir.

Uriinii kullanirken, kazalari Snlemek igin araba, otobils, bisiklet, motosiklet veya tren gibi motorlu araglarin siiriicillerinin gdziini
kamastirmamaya dikkat edin

Bu iriinii dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin veya suya batirmayin.

Uriiniin baglant: noktalarina herhangi bir nesne sokmayin

«  ‘'itemizlemek icin sadece yumusak ve kuru bir bez kullanin.
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(mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the

product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the

environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany

do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na
konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni
prostiedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci
Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chraiite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych),
lecz nalezy je oddawac do elektroodpaddw. Utylizuj odpady po zakorczeniu okresu uzytkowania
produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling:
Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt werden, sondern
mussen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer
gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez
les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische
en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen
bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los
productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que
deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida
util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto),
mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a
legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznosités: Az elektronikus és
elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak
megfelel6en kell artalmatlanitani. Kérjiik, dvja a kdrnyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektricni
proizvodi ne smiju se odlagati u ku¢ni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad.
Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima. Molimo
Cuvaijte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektricnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u ku¢ni (mesoviti) otpad, ve¢ se moraju
odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima. Molimo Guvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice
nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viatd a produsului conform reglementérilor
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legale aplicabile. V& rugdm sa protejati mediul. BG - PeumknupaHe: EnekTpoHHuTe 1 enekTpuyeckute
npoAyKTY He TpsiGBa A1a Ce U3XBBLPIAT B GUTOBMUTE (CMECeHUTe) OTNaAbLY, a Aa Ce NPeaaBart Kato
eneKTPOHEH OTNajbK. VaxBbprsiiTe OTNaAbLNTE B KPasi HA EKCMOATaLMOHHIS CPOK Ha NPoAyKTa
CbINacHoO AencTBalMTe 3akoHOBM pa3nopeadu. Mons, ona3ssaiite okonHata cpeaa. UA - Mepepo6bka:
EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu He MoXHa BuKnaaTi B NobyToBi (3miluaHi) Biaxoau, ix noTpibHO
34aBaTi K eNeKTPOHHI BiAXoan. YTunisyiiTe Biaxoam nicns 3akiHieHHs TepMiHy cryx6u Bupoby 3rigHo 3
YMHHUM 3akoHodaBcTBoM. Byab nacka, 6epexite aoekinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende
Iovglvnmg Venllgst vaern om miljget. FI - Kierratys: Elektronisia ja séhkoisia tuotteita ei saa havittaa
kana, vaan ne on toimitettava sél ja elektroniikkaromun keraykseen.
htteet tuotteen kayttoian lopussa voimassa olevan lainsdadannén mukaisesti. Ole hyva ja
suojele ympéristéd. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakukAwon: Ta nAeKTpovikda kai
NAEKTPIKA TTPOIGVTA BEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (MIKTE) aTToppippara, aAd va
Trapadidovral wg NAEKTPOVIKG atroBANTa. ATToppiyTe Ta amroBANTa 0TO TEAOG TNG SiGpkeIag {wrig Tou
TIPOIOVTOG CUPPWVA WE TNV I0XUoUsa vopoBeaia. MapakaAoUpe TTpooTaTedaTe To TrePIBGAAOV. LT -
Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos
reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie
izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkrnuml
Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka eso3ajiem tiesibu al
Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevatt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olme;
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage j
toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniigiim:
Elektronik ve elektrikli riinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari ydrirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of
Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smérnic

EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento
vyrobok spiiia vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa naii vztahuju. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do
niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle
Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com
FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE
applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle
toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto
cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
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www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe sdo aplicaveis.
Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazandé EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava
0 sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj
nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest
produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate:
www.winner-mobile.com BG - Toan NpoaykT 0TroBapsi Ha BCUYKM N3NCKBAHMS Ha NPUNOXUMUTE
AvipekTueu Ha EC. EC geknapaums 3a cbotBeTCTBME: Wwww.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6
BiAnoBiaae BciMm BUMoram Avpektus €C, siki 0 HLOro 3acTocoByloThbesl. [leknapauisi BignosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-
direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om Gverer www.winner-
mobile.com GR - AuTté To TIPOIOV TUPHOPPUWVETAI PE OAEG TIG 10XUOUOTEG 0dnyieg TN EE. AnAwan
ouppdépewang EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam
piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode
vastab koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winne: bile.com TR
- Bu Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.COMEN - If you have any questions, please
contact our technical support. CZ -V pfipadé jakychkoliv dotazii se obratte na nasi technickou
podporu. SK -V pripade akychkolvek otdzok kontaktujte nadu technicki podporu. PL- W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di
domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pdngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de
duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba mdszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se na3oj tehnitkoj podrsci. SI - V primeru kakrsnihkoli vpradanj se
obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrici. RO -
Pentru orice intrebdri, va rugam s contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocu ce 06bpHeTe KbM
HalwaTa TexHu4ecka noaapbka. UA - Y pasi 6yAb-AKWUX 3anuUTaHb 3BepTaiTeca A0 HALIOT TEXHIYHOT NIATPUMKM.
DK - Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var tekniska support. GR - la onotadrinote
anopia, MaPaAKAAOUE EMUKOWWVAGTE HE TNV TEXVLKA Hog urtoothpién. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy
techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral
votke Ghendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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